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See the notice on TED website

485326-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de seguros – Gewerbeimmobilien-Versicherung
OJ S 133/2026 14/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Neubrandenburger Wohnungsgesellschaft mbH
Correo electrónico: ausschreibung@neuwoges.de
Naturaleza jurídica del comprador: Empresa pública
Actividad del poder adjudicador: Vivienda y servicios comunitarios

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Gewerbeimmobilien-Versicherung
Descripción: Der Gegenstand des Vergabeverfahrens ist die Vergabe einer 
Gewerbeimmobilien-Versicherung inklusive zusätzlicher Deckungserweiterungen für den 
Gewerbeimmobilienbestand der Versicherungsnehmerin und der Versicherten nach Maßgabe 
der Mindestversicherungsbedingungen. Basis des Versicherungsschutzes sind die 
Bedingungen für die Industrielle Sachversicherungs-Police der Funk-Gruppe (B-ISP).
Identificador del procedimiento: a6566214-1841-49a3-9435-501912dd8529
Identificador interno: 152/2026/06/22-02/26_VST
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 66510000 Servicios de seguros

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Neubrandenburg
Subdivisión del país (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYDNYTWXCG8Y8# Der Termin 
für das Verhandlungsgespräch wird voraussichtlich am 15.10.2026 stattfinden. Bitte halten Sie 
dich den Termin frei. Die gesamte Kommunikation ist ausschließlich über die Vergabeplattform 
zu führen. Telefonische Anfragen werden nicht bearbeitet. Die Angebote sind elektronisch in 
Textform einzureichen. Die Unterlagen sind vollständig einzureichen. Inhaltliche Änderungen 
sind nicht zulässig. Bitte beachten: Um einen eventuellen Ausschluss des Angebotes zu 
vermeiden, legen Sie bitte die geforderten Nachweise und Erklärungen dem Angebot 
unbedingt vollständig bei. Die Bildung von Bewerber-/Bietergemeinschaften (nachfolgend: 
"Bietergemeinschaft(en)" [BG], im Auftragsfalle Arbeitsgemeinschaft(en) [AG]) ist zulässig. BG 
müssen sich bereits als solche bewerben. Die nachträgliche Bildung ist grundsätzlich nicht 
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möglich. Die BG hat mit dem Angebot eine von allen Mitgliedern rechtsverbindlich 
unterschriebene Erklärung abzugeben, - in der die Bildung einer AG im Auftragsfall erklärt ist, 
- in der alle Mitglieder aufgeführt sind und eines der Mitglieder als bevollmächtigter Vertreter 
für den Abschluss und die Durchführung des Vertrages bezeichnet ist, - in der bestätigt wird, 
dass der bevollmächtigte Vertreter alle Mitglieder der BG/AG gegenüber dem Auftraggeber 
rechtsverbindlich vertritt, - in der erklärt wird, dass alle Mitglieder für die Erfüllung des 
Vertrages gesamtschuldnerisch haften, - in der angegeben wird, welches Mitglied welche 
Leistungen ausführt. Weiter ist in einer kurzen Begründung (Form: Eigenerklärung) 
anzugeben, aus welchem (kaufmännischen odertechnischen) Grund eine BG eingegangen 
wird. Es ist grundsätzlich nicht zulässig, dass ein Mitglied einer BG parallel ein eigenes 
Angebot abgibt bzw. parallel an einer anderen BG teilnimmt.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Participación en una organización delictiva: 
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: 
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: 
Fraude: 
Corrupción: 
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: 
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: 
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: 
Insolvencia: 
Activos que están siendo administrados por un liquidador: 
Las actividades empresariales han sido suspendidas: 
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: 
Falta profesional grave: 
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: 
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Gewerbeimmobilien-Versicherung
Descripción: Der Gegenstand des Vergabeverfahrens ist die Vergabe einer 
Gewerbeimmobilien-Versicherung inklusive zusätzlicher Deckungserweiterungen für den 
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Gewerbeimmobilienbestand der Versicherungsnehmerin und der Versicherten nach Maßgabe 
der Mindestversicherungsbedingungen. Basis des Versicherungsschutzes sind die 
Bedingungen für die Industrielle Sachversicherungs-Police der Funk-Gruppe (B-ISP).
Identificador interno: 152/2026/06/22-02/26_VST

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 66510000 Servicios de seguros

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Neubrandenburg
Subdivisión del país (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 01/01/2028

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 20
Más información sobre renovaciones: Der Vertrag verlängert sich nach Ablauf der 1-jährigen 
Vertragslaufzeit jeweils um ein weiteres Jahr, sofern er nicht mit einer Frist von 6 Monaten 
zum jeweiligen Jahresende schriftlich gekündigt wird.

5.1.6.  Información general
Se trata de una contratación recurrente
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: Requisito en oferta
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Autorización o pertenencia a una organización particular necesaria para contratos de 
servicios
Descripción del criterio de selección: Nachweis Versicherungsunternehmen (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Zugelassen sind ausschließlich 
Versicherungsunternehmen, die über die Erlaubnis zum Geschäftsbetrieb als Versicherer in 
der Bundesrepublik Deutschland nach Maßgabe der §§ 8 ff., 61 ff., 67 ff. des 
Versicherungsaufsichtsgesetzes (VAG) oder vergleichbarer Vorschriften eines EU-
Mitgliedstaates in der ausgeschriebenen Sparte verfügen.

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Rückversicherung (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): Der Bewerber hat im Teilnahmeantrag zu erklären, dass er unter 
Berücksichtigung des konkreten Risikos über einen ausreichenden Rückversicherungsschutz 
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verfügt und die Versicherungsverträge bei bonitätsstarken deutschen oder internationalen 
Rückversicherungsgesellschaften abgeschlossen wurden oder er über ein Finanzkraftrating 
bei einer anerkannten Rating-Einrichtung/-Agentur (welches nicht älter als der 01. Januar 
2024 ist und mindestens einen Ratingcode A-, A3, Alow oder vergleichbar aufweist) oder über 
einen ähnlich geeigneten sowie aktuellen Nachweis über seine bestehende Finanzstärke 
verfügt.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Referenzen (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): Darüber hinaus hat der Bewerber zu erklären, dass er über mindestens zwei 
Referenzen über die Zeichnung von vergleichbaren Versicherungsverträgen 
(Gewerbeimmobilien-Versicherung) verfügt, die in den letzten drei Jahren beendet wurden 
oder derzeit noch bestehen.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Schadenabteilung (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): Zudem hat der Bewerber zu erklären, dass er, soweit er sich nach Ziffer 2 
des Teilnahmeantrages auf eine Führungsleistung bewirbt, über eine eigene oder autorisierte 
deutschsprachige Schadensabteilung für die Bearbeitung von Schäden zu 
Gewerbeimmobilien-Versicherungsverträgen verfügt.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Erklärung zur Eignung (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Zahlung der 
Steuern und Abgaben, Zahlung der Krankenkassenbeiträge, Zahlung der Beiträge an die 
Berufsgenossenschaft/gesetzliche Unfallversicherung, Insolvenz, Liquidation, sonstige 
Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB). Die Vergabestelle behält sich vor, insbesondere 
in Zweifelsfällen, einen entsprechenden Nachweis zu fordern.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Erklärung nach dem Tariftreue- und Vergabegesetz MV 
und der Mindestarbeitsbedingungenverordnung (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): Die Erklärung ist abzugeben.
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
El comprador se reserva el derecho de adjudicar el contrato sobre la base de las ofertas 
iniciales sin necesidad de más negociaciones

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 05/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice
/CXVHYDNYTWXCG8Y8/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYDNYTWXCG8Y8

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones del procedimiento: 
Fecha estimada de envío de las invitaciones a presentar ofertas: 03/09/2026

https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYDNYTWXCG8Y8/documents
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Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice
/CXVHYDNYTWXCG8Y8
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: Permitida
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 18/08/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Unterlagen sind vollständig einzureichen. Soweit die 
Unterlagen unvollständig sind und auch nicht in der gesetzten Frist zur Nachforderung 
beigebracht werden, ist das Angebot auszuschließen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Teilnahmeanträge oder Angebote durch 
Versicherungsmakler sind unzulässig und werden zwingend vom Verfahren ausgeschlossen. 
Ebenso ist eine Stellvertretung für einen Versicherer durch einen Versicherungsmakler zur 
Vermeidung von Interessenskonflikten ausgeschlossen. Dies betrifft sowohl den 
Teilnahmewettbewerb als auch die Angebotsphase. Teilnahmeanträge oder Angebote, welche 
durch einen Versicherungsmakler als Stellvertreter für einen Versicherer abgegeben werden, 
werden zwingend vom Verfahren ausgeschlossen.
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammern des Landes 
Mecklenburg-Vorpommern bei dem Ministerium für Wirtschaft, Infrastruktur, Tourismus und 
Arbeit
Información sobre los plazos de revisión: Es wird verwiesen auf § 160 GWB: (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der 
Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, 
die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
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Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Neubrandenburger Wohnungsgesellschaft mbH
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Vergabekammern des Landes Mecklenburg-Vorpommern bei dem Ministerium für Wirtschaft, 
Infrastruktur, Tourismus und Arbeit
Organización que recibe solicitudes de participación: Neubrandenburger 
Wohnungsgesellschaft mbH

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Neubrandenburger Wohnungsgesellschaft mbH
Número de registro: DE137270373
Dirección postal: Heidenstr. 6
Localidad: Neubrandenburg
Código postal: 17034
Subdivisión del país (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
País: Alemania
Correo electrónico: ausschreibung@neuwoges.de
Teléfono: +49 3954501170
Dirección de internet: http://www.neuwoges.de
Perfil de comprador: http://www.neuwoges.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammern des Landes Mecklenburg-Vorpommern bei dem 
Ministerium für Wirtschaft, Infrastruktur, Tourismus und Arbeit
Número de registro: VKMV-13-L50010000000-78
Dirección postal: Johannes-Stelling-Str. 14
Localidad: Schwerin
Código postal: 19053
Subdivisión del país (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
País: Alemania
Punto de contacto: Vergabekammer
Correo electrónico: vergabekammer@wm.mv-regierung.de
Teléfono: +49 3855885160
Dirección de internet: https://www.regierung-mv.de/Landesregierung/wm/Das-Ministerium
/Vergabekammern/
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

mailto:ausschreibung@neuwoges.de
http://www.neuwoges.de
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8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Vergabekammern des Landes Mecklenburg-Vorpommern bei dem 
Ministerium für Wirtschaft, Infrastruktur, Tourismus und Arbeit
Número de registro: VKMV-13-L50010000000-78
Dirección postal: Johannes-Stelling-Str. 14
Localidad: Schwerin
Código postal: 19053
Subdivisión del país (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@wm.mv-regierung.de
Teléfono: +49 3855885160
Dirección de internet: https://www.regierung-mv.de/Landesregierung/wm/Das-Ministerium
/Vergabekammern/
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: f6ed616c-0bc4-4507-ae0a-4a3d162491a5  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 13/07/2026 13:22:16 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 485326-2026
Número de la edición del DO S: 133/2026
Fecha de publicación: 14/07/2026

mailto:vergabekammer@wm.mv-regierung.de
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